Сергій Дьома
Контактна інформаці
Адреса:
Київ, вул. Попова, 12, кв. 9
Тел: +38 050 561 59 18
Email: serhiy@inbox.ru
Освіта
· 1992-1997 – Чернівецький Національний Університет, факультет іноземних мов, спеціаліст, викладач англійської мови, вчитель французької мови.
· 2008-2009 – Ягеллонський Університет, Краків, Польща, Центр Європеїстики, магістерська програма з європеїстики (Східна та Центральна Європа), викладання англійською мовою
· 2012 – Курси синхронного перекладу, ТРІС, Київ, Україна
Досвід роботи
· Вересень 2009 р. – Липень 2014 р. та Жовтень 2014 р. - дотепер – усні та письмові переклади, перекладач-фрілансер (російська, українська, англійська), синхронний та послідовний переклад
· Переклади (звіти, документи) для Всесвітньої Організації Охорони Здоров’я, Фондів Відкритого Суспільства (Нью-Йорк), Х’юман Райтс Вотч, Української Фундації Правової Допомоги, Хелсрайт  Интернешнл (колишні «Лікарі Світу» - США), Міжнародного фонду «Відродження» (Фонд Сороса в Україні), і т. ін; усні переклади на зустрічах, конференціях, семінарах (перелік усних перекладів подано нижче) 
· Квітень 2015 – Вересень 2015 – Асистент з мовних питань, Організація з Безпеки та Співробітництва в Європі (ОБСЄ), Спеціальна моніторингова місія ОБСЄ в Україні, Луганська область (небезпечна зона поблизу лінії розподілу сторін конфлікту – Україна- «ЛНР»)

· Відповідальність за переклад різноманітних текстів та документів (у тому числі юридичних текстів, документів, документів стосовно лояльності правоохоронних органів, адміністративних рішень, офіційної та неформальної комунікації відповідно до завдань
· Забезпечення послідовного перекладу з української та/або російської на англійську та навпаки
· Супроводження керівника (керівників) та забезпечення перекладу під час зустрічей, конференцій, семінарів, підготовка звітів стосовно відповідних заходів 
· Підготовка звітів, форм, та інших документів відповідно до вимог підрозділу
· Спільна робота координація з іншими перекладачами, співробітниками та керівниками задля досягнення цілей підрозділу
· Ведення протоколу обговорень та підготовка коротких звітів під час зустрічей та конференцій 

· Липень 2014 – Квітень 2015 – Військова служба у Збройних Силах України, анті-терористична операція у Луганській області
· Вересень 2011 –  Липень 2014 –Академія Української Преси (українська медіа НДО) – менеджер з розвитку
· Здійснення заходів зі зміцнення організаційного потенціалу Академії (навчання, пошук зовнішніх консультантів) 

· Фандрейзинг
· Комунікація з донорами, партнерами та ЗМІ
· Участь у розробці стратегій для організаційного розвитку
· 2004 – 2008 – Міжнародний фонд «Відродження»,менеджер програми «Роми України», координатор стипендіальної програми «Ромський Меморіальний Університет», грантовий менеджер програми «Відкритий Фонд для ЗМІ України», координатор програми «Охорона здоров’я та ЗМІ»
· Розробка стратегій та грантових програм, спрямованих на підтримку ініціатив громадянського суспільства у сфері національних меншин (ромська меншина в Україні), охорони здоров’я (вразливі групи населення) та ЗМІ, також виконання цих стратегій та програм
· Діяльність у якості експерта з питань національних меншин та діяльність з просування прийняття нових нормативно-правових актів з метою покращення стану ромів в Україні 
· Сприяння у співпраці громадянського суспільства та ЗМІ у якості експерта та менеджера грантових програм
· 2003-2004 – Міжнародний фонд «Відродження», менеджер програми «Роми України»
· 2002-2003 – – Міжнародний фонд «Відродження», координатор програм «Роми України» та «Засоби масової інформації»
· 2000-2002 – Міжнародний фонд «Відродження», асистент програм «Роми України» та «Засоби масової інформації»
· 1998 – 2000 – Міжнародний фонд «Відродження», Відділ зовнішніх зв’язків, координатор, перекладач   

Письмові переклади (вибране)
Женщины, Снижение вреда, и ВИЧ, Фонд Открытого Общества, Программа «Общественное здравоохранение», 2009 г.
http://www.opensocietyfoundations.org/publications/women-harm-reduction-and-hiv-0
Пастка на прикордонні: поводження з мігрантами та шукачами притулку в Україні, Х’юман Райтс Вотч, 2010 

http://www.hrw.org/reports/2010/12/12
Неконтрольований Біль: зобов’язання України забезпечити надання паліативної допомоги згідно з принципами доказової медицини, Х’юман Райтс Вотч, 2011
http://www.hrw.org/reports/2011/05/12-1
Безоплатна правова допомога в кримінальних справах: реальність, доступність, проблеми. Досвід роботи Офісів громадського захисту у 2011 році, Українська фундація правової допомоги, 2012

http://pravo.prostir.ua/?news=488&lang=ukr
Медіа грамотність, підручник для вчителя: критичне мислення у мультимедійному світі, С. Шейбе, Ф. Рогоу, 2014 
http://www.amazon.com/The-Teachers-Guide-Media-Literacy/dp/1412997585
Усні переклади
2010

23 травня  – зустріч Рейчел Томас, програма «Сексуальні права», Фонд Відкритого Суспільства,   з активістками руху секс робітників в Україні, готель «Русь», Київ, Україна, послідовний переклад  

27 травня – 5 червня – тренінг у лікарнях з паліативної допомоги, СНІД Центр, послідовний переклад  

9-11 вересня – зустрічі Девіда Скемела, менеджера програми «Суспільне здоров’я», Фонд Відкритого Суспільства, з активістами ЛГБТ-руху, Київ, Україна, послідовний переклад 

30 листопада – 3 грудня –  семінар з відео адвокації для активістів громадянського суспільства (зйомка та монтаж відео) –  Угорський Союз Громадянських Свобод, Київ, Україна, послідовний переклад, шушотаж

2011 

9-12 березня – Міжнародний фонд «Відродження» (Фонд Сороса в Україні), зустріч зі стратегічного планування, Київ, Україна, послідовний переклад, шушотаж 

26-29 квітня – зустріч зі стратегічного планування, НДО Легалайф-Україна, зустріч проведено за сприяння SWAN – мережі секс робітників у Європі та Азії, Київ, Україна, послідовний переклад, шушотаж
10 – 20 травня – Заняття з новітніх медіа для журналістів, Цифрова школа журналістики, Києво-Могилянська Академія, Київ, Україна, послідовний переклад, шушотаж
29-30 вересня – Тренінг з навичок роботи зі ЗМІ для персоналу ЮНІСЕФ Україна: як захоплювати увагу та переконувати цільові аудиторії, послідовний переклад and шушотаж, Київ, Україна, 

14-21 жовтня – Візит Рейчел Томас, менеджера програма «Сексуальне здоров’я та права», Фонд Відкритого Суспільства, послідовний переклад, шушотаж, Київ, Одеса, Харків, Кіровоград
October 22-25, 2011 – Зустріч Керівного Комітету SWAN (Мережі секс робітників у Європі та Азії, синхронний переклад, Будапешт, Угорщина
10-11 листопада – FEMP 2011, Майбутнє європейської профілактики серед МСМ: чоловіки, чоловіки, секс та ВІЛ, синхронний переклад, Стокгольм, Швеція
4-7 грудня – Навчальний візит групи українських урядовців, правників та представників громадянського суспільства до Единбургу, Шотландія для серії зустрічей з представниками та правниками Шотландського Бюро Правової Допомоги, послідовний переклад, шушотаж
8-9 грудня  – Семінар «Демократія через культуру», послідовний переклад, шушотаж, Київ, Україна
2012

28-30 березня – семінар «Гепатит С: лікування, профілактика, адвокація для забезпечення доступу до лікування», Дорадча Рада Спільнот Пацієнтів (регіон Східна Європа, Центральна Азія), послідовний переклад, шушотаж, Київ, Україна
5-6 квітня – зустрічі Ельз Торрелле, менеджера програми з доступу до лікарських засобів, мережа фондів Відкритого Суспільства, з офіційними особами Національної Служби з ВІЛ/СНІД та Міністерства Охорони Здоров’я, послідовний переклад, шушотаж, Київ, Україна  

10-13 квітня – візит Лорда Фаулера, члена Палати Лордів Великобританії, до України, послідовний переклад, шушотаж, Київ, Україна
23-30 квітня – візит Пем Батсен, Королівський Тропічний Інститут, Нідерланди, до України з метою проведення дослідження щодо стану секс робітників в Україні, послідовний переклад, шушотаж, Київ, Полтава
11-19 травня – візит Сари Еванс, менеджера програми «Охорона Здоров’я», мережа фондів Відкритого Суспільства, Нью-Йорк, до України, послідовний переклад, шушотаж, Сімферополь, Київ, Донецьк, Дніпропетровськ, Україна
24-30 серпня – Щорічний Курс щодо доступу до лікарських засобів для організацій зі Східної Європи та Центральної Азії: Громадянське суспільство розширює рух з метою зробити ліки більш дешевими, шушотаж, послідовний переклад, Тбілісі, Грузія
24-29 вересня – Візит Паскаль Буле, експерт мережі Фондів Відкритого Суспільства щодо доступу до лікарських засобів, шушотаж, послідовний переклад, Київ, Україна
5 жовтня – Зустріч з Яном Біглем, заступником Виконавчого директора ЮНЕЙДС, послідовний переклад, Київ, Україна
8-11 жовтня – Семінар з інтегрованої допомоги для найбільш вразливих груп населення, послідовний переклад, шушотаж, Алушта, Крим, Україна
12-13 листопада – семінар для батьків споживачів наркотиків, послідовний переклад, шушотаж, Київ, Україна
5 грудня – зустріч Грега Чарнецькі, програмного співробітника з питань ЛГБТІ, грантова програма «Права людини та урядування та ініціативи з прав людини», мережа Фондів Відкритого Суспільства з активістами руху ЛГБТІ в Україні, послідовний переклад, Київ, Україна
6-12 грудня – візит Мімі Чакарової, фотографа та автора фільмів з США, автора фільму «Ціна Сексу» з серією лекцій для студентів факультетів журналістики за підтримки посольства США, послідовний переклад and шушотаж, Київ, Запоріжжя, Маріуполь, Донецьк, Україна
2013

6-8 лютого – зустріч Дорадчої Ради Спільнот Східної Європи та Центральної Азії з представниками фармацевтичної компанії ViiV, клінічні випробування лікарських засобів, що знаходяться у розробці, доступ до лікарських засобів, презентація Патентного Пулу Лікарських Засобів, послідовний переклад та шушотаж, Київ, Україна 

16-17 лютого, 2013 – семінар “Наркополітика в Україні та Польщі: розробка спільної дорожньої карти для змін ”, послідовний та синхронний переклад, Київ, Україна
28 лютого – 4 березня – тренінг “Нові підходи до лікування ВІЛ. Доступ до лікування. Права людини. Адвокація”, ITPCru, послідовний переклад, шушотаж, Київ, Україна 

5-6 березня  – зустріч високого рівня “Збільшення масштабів АРТ терапії у країнах Східної Європи та Центральної Азії ” high profile meeting, ЮНЕЙДС, синхронний переклад, Київ, Україна 

10-15 березня – курс занять з новітніх ЗМІ та методів журналістської роботи, Цифрова Школа Журналістики, Києво-Могилянська Академія, послідовний переклад, Київ, Україна 

15-17 квітня – Об’єднуючи зусилля громадянського суспільства заради лікування гепатиту С в Україні: зустріч з планування адвокаційної діяльності на 2013-2014 роки, синхронний переклад, Київ, Україна
25 квітня – Зустріч в Міністерстві Охорони Здоров’я щодо доступу до лікарських засобів, послідовний переклад, шушотаж, Київ, Україна
13-14 травня – зустріч Рейчел Томас та Санджая Патіля, мережа Фондів Відкритого Суспільства з представниками організацій громадянського суспільства, послідовний переклад та шушотаж, Київ, Україна

15 – 18 травня – семінар з навичок оповідання історій для адвокації, компанія Narrativ Inc, синхронний переклад, Козин, Київська област 

21 -24 травня – заняття з інфографіки та виробництва документальних фільмів, Цифрова Школа Журналістики, Києво-Могилянська Академія, послідовний та синхронний переклад, Київ, Україна 

29-30 травня – Львівський Медіа Форум, семінар Академії Української Преси  з менеджменту медіа, послідовний переклад, шушотаж, Львів, Україна
10-12 липня  - Щорічний курс з доступу до лікарських засобів, послідовний переклад, шушотаж, Козин, Київська область, Україна
24-27 вересня – семінар “Використання особистих історій для адвокації ”, синхронний та послідовний переклад, Тракай, Литва
10-11 жовтня – Зустріч Дорадчої Ради Спільнот Східної Європи та Центральної Азії (теми: доступ до лікарських засобів, фармакологія, ВІЛ, гепатит C; інші учасники: топ менеджери компанії Gilead Laboratories, експерти Патентного Пулу Лікарських Засобів (організація з м. Женева, що фінансується UNITAID), синхронний та послідовний переклад, Київ, Україна

 31 жовтня – 1 листопада – Міжнародна конференція з медіа освіти та медіа грамотності, синхронний та послідовний переклад, Київ, Україна
2-3 листопада – конференція “Профспілки та Демократичні ліві”, синхронний переклад, Київ, Україна
6-8 листопада – Семінар «Епіднагляд щодо стійкості до антибіотиків, споживання та підвищення інформованості», синхронний переклад, Утрехт, Нідерланди
10-13 листопада – візит групи експертів до України (Деніел Вульф, Директор Програми Охорони Здоров’я, ФВС, Ольга Гладких, Інститут Коуді, Канада та Джаміли Хедлі, програма бюджетного моніторингу, ФВС), синхронний та послідовний переклад, Київ, Полтава, Україна
1 – 5 грудня – Всесвітній форум профспілки BWI, синхронний переклад, Бангкок, Таїланд
2014

5 березня  2014 року – інтерв’ю з Юлією Володимірвною Тимошенко для канала Аль-Джазіра, послідовний переклад,  Київ, Україна 

25-27 березня 2014 року – Вирішуючи проблему: використання підходи з моніторингу та підзвітності для мобілізації фінансування на рівні країни для потреб зменшення шкоди у Східній Європі та Центральній Азії, синхронний переклад, готель Леогранд, Кишинев, Молдова
28 березня – 2 квітня – тренінг «Управління ризиками та фізична безпека для журналістів», Інтерньюз-Нетворк, Академія Української Преси, синхронний та послідовний переклад Буча, Київська область, Україна
2-3 квітня 2014 року - тренінг «Управління ризиками та фізична безпека для журналістів», для Інституту Медіа Права, Незалежної Асоціації Мовників, Громадського ТВ, Інститута Масової Інформації, синхронний та послідовний переклад, Київ, Україна 

9 квітня 2014 року – Семінар з новітніх препаратів у сфері боротьби з туберкульозом, синхронний переклад, Пацієнти України, Київ, Україна
16 квітня –  Надзвичайні заходи у сфері охорони здоров’я в Україні, круглий стіл, синхронний переклад, готель Президент, Київ, Україна
29 квітня – 3 травня 2014 – Поїздка до Східної та Південної України: Донецьк, Харків, Мелітополь, Одеса: аудит фізичної безпеки для місцевих телекомпаній та тренінги для журналістів, синхронний та послідовний переклад, Київ, Україна
14-16 травня  2014 року -  візит програми USAID/Healthy Women of Ukraine до Тернополя та області, синхронний та послідовний переклад
4 липня 2014 року – Скайп зустріч: компанія Gilead Labs  та “Пацієнти України” – обговорення зниження цін на інноваційні препарати для лікування гепатиту Ц в Україні  послідовний переклад   

13-17 липня 2014 року – Розуміння та ефективне зниження цін на препарати для лікування гепатиту Ц та усіх життєво необхідних препаратів, Друскінінкай, Литва, синхронний переклад 
2015

15 жовтня 2015 року – Зустріч керівництва програми «Правова Ініціатива» Фондів Відкритого Суспільства - Нью-Йорк (директор та експерти) з українськими експертами-правниками, активістами та професіоналами у приміщенні Міжнародного фонду «Відродження», послідовний переклад та шушотаж 

16 жовтня  – «Місцеві вибори: чесно про гроші в політиці» - національний форум кампанії «Стеж за грошима», Київ, Україна, синхронний переклад
2-6 та 11-20 листопада – 3-тижневий тренінг для співробітників Державної Радіо Компанії – Дойче Велле Академі, Одеса, Україна, послідовний та синхронний переклад
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